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Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the device.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und  
machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction

Information about these operating instructions
Congratulations on purchasing your new product. You have 
selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information on 
safety, usage and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use 
the product only as described and for the range of applications 
specified. Retain these operating instructions for future reference. 
Please also pass these operating instructions on to any future 
owner.

Notes on trademarks
The Bluetooth® logotype and Bluetooth® logo are regis-
tered trademarks of Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). 
Any use of the trademarks by Kompernaß Handels GmbH is 
made under the provisions of a licence.
The SilverCrest trademark and the retail name are the property 
of their respective owner.
All other names and products may be trademarks or registered 
trademarks of their respective owner.

Proper use
This product is an information technology device and is intended 
exclusively for the creation of selfies (self-portraits) by means of 
a Bluetooth® capable smartphone. The mini tripod can be 
screwed onto the ¼ inch thread on the underside of the handle, 
allowing the product to be used as a stable tabletop tripod. 
Using the detachable remote release, you can take pictures from 
a distance of up to 10 meters. The appliance is not intended for 
any other purpose nor for use beyond the scope described. The 
product is not intended for use in commercial or industrial areas. 
The manufacturer accepts no responsibility for damage caused 
by failure to observe these instructions, improper use or repairs, 
unauthorised modifications or the use of unapproved replace-
ment parts. The risk is borne solely by the user.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in these operating instructions:

 DANGER

A warning at this hazard level indicates a poten-
tially hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in serious 
injuries or even death.

 ► Follow the instructions in this warning notice to avoid the 
risk of serious injuries or death.

 WARNING

A warning at this hazard level indicates a poten-
tially hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in injury.

 ► Follow the instructions in this warning label to prevent 
injury.

CAUTION

A warning at this hazard level indicates a risk of 
property damage.

Failure to avoid this situation could result in property damage.

 ► Follow the instructions in this warning label to prevent 
property damage.

NOTE

 ► A note provides additional information to help you handle 
the product.
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Safety
This section contains important safety instructions for using the 
product. Improper use may result in personal injury and property 
damage.

 ■ Prior to use, check the product for visible external damage. 
Do not operate a product that has been damaged or 
dropped.

 ■ This product may be used by children aged 8 years and 
above and by persons with limited physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or have been told 
how to use the product safely and are aware of the potential 
risks. Do not allow children to play with the product. Clean-
ing and user maintenance tasks must not be carried out by 
children unless they are supervised.

 ■  DANGER! Do not allow children to play with the pack-
aging material! Keep all packaging materials away from 
children. There is a risk of suffocation!

 ■ Ensure that all components of the product are firmly at-
tached when using the product. 

 ■ Do not perform any modifications or changes to the product 
yourself.

 ■ Do not operate the product in the vicinity of heat sources 
such as radiators or other heat-generating appliances.

 ■ Do not expose the product to direct sunlight or high tempera-
tures. Otherwise, it may overheat and be irreparably  
damaged.

 ■ Keep open flames (e.g. candles) away from the product at 
all times.

 ■ Protect the product from moisture and liquids.

 ■ Do not immerse the product in water or other liquids!
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Notes on the radio interface
 ■ Keep the product at least 20 cm away from a pacemaker or 

implanted defibrillator, as radio waves could affect the proper 
functioning of the pacemaker or implanted defibrillator.

 ■ The transmitted radio waves can cause noise interference in 
hearing aids.

 ■ Do not use the product with the radio component switched 
on in the vicinity of flammable gases or in a potentially 
explosive environment (e.g. paint shop), as the transmitted 
radio waves can trigger an explosion or fire.

 ■ The range of the radio waves is dependent on the environ-
ment and the ambient conditions.

Safety instructions for batteries
In order to handle batteries safely, please observe the following 
safety instructions:

 ■  WARNING! Mishandling batteries can cause fires, 
explosions, leakage of dangerous substances or other 
hazards!

 ■ This product contains a button cell. If this button cell is swal-
lowed, it can lead to serious internal burns within 2 hours 
that can lead to death.

 ■ Keep batteries out of the reach of children. Children can put 
batteries into their mouth and swallow them. If you suspect 
batteries may have been swallowed or inserted into any 
part of the body, seek immediate medical help.

 ■ Keep old and new batteries out of the reach of children.

 ■ Do not throw batteries into a fire and do not subject them to 
high temperatures.



SSBS 3.0 A1■ 6 │ GB│CY

 ■ Do not open, deform or short-circuit batteries, since this can 
lead to chemical leakage.

 ■ Do not attempt to recharge the battery.

 ■ Check the condition of the battery regularly. Leaking chem-
icals can cause permanent damage to the product. Take par-
ticular care when handling damaged or leaking batteries. 
Risk of acid burns! Wear protective gloves.

 ■ Chemicals that leak from a battery can cause skin irritation. 
In event of contact with your skin, rinse off with plenty of wa-
ter. If the chemicals get into your eyes, rinse them thoroughly 
with water, do not rub and consult a doctor immediately.

 ■ Always insert the batteries the right way round (observe 
correct polarity) otherwise there is a risk that they could 
explode.

 ■ If the battery compartment does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children.

 ■ If you do not intend to use the product for a long time, 
remove the battery.
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Description of components
(See fold-out page for illustrations)

 Mini tripod
 Smartphone holder
 Locking screw
 Telescopic shaft
 Handle
 Wrist strap
 ¼ inch thread (underside)
 Remote release
  button (ON/OFF button)
 Operating LED (red/blue)
  button (shutter release button)
 Battery compartment cover
  button (Bluetooth®)
 Remote release holder

Set up
Check package contents
(see fold-out page for illustrations)
The following components are included in delivery:

 Selfie stick
 Remote release
 Remote release holder
 Mini tripod
 Button cell CR 2032
 Quick start guide
 These operating instructions

 ♦ Unpack all parts of the product from the packaging and 
remove all packaging materials.

NOTE

 ► Check the package for completeness and signs of visible 
damage.

 ► If the contents are incomplete or damaged due to defective 
packaging or through transportation, contact the Service 
Hotline.
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Disposal of the packaging
 The packaging materials have been selected  
for their environmental friendliness and ease of 
disposal, and are therefore recyclable. Dispose of 
packaging materials that are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations.

 Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner.  
Note the labelling on the packaging and separate 
the packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings:  
1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

Inserting/replacing the battery
 ♦ Open the battery compartment on the rear of the remote 

release  . To do this, turn the battery compartment cover , 
e.g. with a coin, in the direction of the arrow OPEN until the 
arrow on the battery compartment cover   points to the 
open lock symbol  .

 ♦ Insert a CR 2032 battery into the battery compartment.  
The positive terminal should face upwards.

 ♦ Replace the battery compartment cover   on the back of 
the remote release   and lock the battery compartment. 
To do this, turn the battery compartment cover   in the 
direction of the arrow CLOSE until the arrow on the battery 
compartment cover   points to the closed lock symbol  .

NOTE

 ► If the operating LED  flashes red every second, the 
battery is depleted and must be replaced.
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Handling and operation

Establishing a connection to a smartphone
Before you can use the selfie stick, you must first pair the remote 
release   with a compatible smartphone via Bluetooth®. 

NOTE

 ► This product supports the operating systems iOS 8.0 
or higher and Android 6.0 or higher. As Android is an 
open-source system, each manufacturer determines the 
key assignment of its camera app themselves. On some 
smartphones no image can be triggered with the original 
camera app, and there may be various malfunctions when 
pressing the  button  . In this case, check the settings 
of the operating system to see whether the settings offer an 
option for setting the volume control (+) as an additional 
trigger button.

 ♦ Press and hold the  button   for about 3 seconds to 
switch on the remote release  . The operating LED   lights 
up red once and then flashes blue every second. The remote 
release   is now in pairing mode for approx.  
1 minute. If you do not make the pairing within 1 minute,  
the remote release   switches off automatically. 

 ♦ Activate the Bluetooth® function on your smartphone and 
search for Bluetooth® devices. You can find a detailed 
description of how to do this in the operating instructions for 
your smartphone.

 ♦ Select the entry SSBS 3.0 A1 from the list of found devices 
on your smartphone to pair the two devices. If the connec-
tion is successful, the operating LED   goes out.

 ♦ To switch off the remote release  , press and hold the  
button   for approx. 3 seconds. The operating LED   briefly 
flashes red three times before going out completely.
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NOTE

 ► The next time you switch on the device, the remote 
release   will connect automatically to the last-connected 
smartphone. If your smartphone does not automatically 
connect to the remote release  , you must establish the 
connection manually. You can find a detailed description 
of how to do this in the operating instructions for your 
smartphone.

 ► If you want to connect another smartphone to the remote 
release  , press and hold the  button   for about  
2 seconds. The operating LED briefly flashes blue twice 
and then continues to flash every second. The remote 
release   is now in pairing mode for about 1 minute and 
can now be connected to another smartphone.

Attaching a smartphone to the selfie stick
 ♦ Pull the clamps of the smartphone holder   open.

 ♦ Place the smartphone between the clamps of the smart-
phone holder   by pushing the upper clamp upwards 
against the spring force. Check that your smartphone is 
securely in place.

 ♦ Loosen the locking screw   and adjust the vertical tilt angle 
of the smartphone. Fix the smartphone in the desired posi-
tion by re-tightening the locking screw  .

 ♦ If necessary, attach the remote release   to the lower part of 
the telescopic shaft   using the remote release holder  .
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Taking selfies
 ♦ Release the lock of the telescopic shaft   by turning it 

anticlockwise. 

 ♦ Pull out the telescopic shaft   to the desired length. Turn the 
individual elements of the telescopic shaft   clockwise to 
lock them in place.

 ♦ If you want to unlock the telescope shaft   again, turn the 
individual elements in the opposite direction (anticlockwise).

 ♦ Switch on the camera function on your smartphone. 

 ♦ Press the  button   on the remote release  . Your 
smartphone will take a picture. The operating LED   briefly 
flashes blue once.

NOTE

 ► If the  button   is not pressed for approx. 6 minutes, the 
remote release   switches off automatically.

Using the mini tripod
 ♦ Screw the mini tripod   into the ¼ inch thread   on the 

bottom of the handle  .

 ♦ Always pull the legs of the mini tripod   fully apart for 
maximal stability.
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Troubleshooting
The remote release   will not switch on.

 ► The battery is empty. Replace the battery (see section  
Inserting/replacing the battery).

The Bluetooth® connection cannot be established.
 ► The Bluetooth® function on the smartphone is not activated. 

Activate the Bluetooth® function on your smartphone.  
Please refer to its operating instructions for more information.

 ►  The distance between the remote release   and the smart-
phone is too big. Make sure that the remote release   is no 
more than 10 meters away from the smartphone.

 ►  Your smartphone may be using an unsupported operating 
system. Check the version of the operating system on your 
smartphone (for supported operating systems, see section 
Technical data).

No image is captures when the  button   is pressed. 
 ►  Each manufacturer determines the key assignment of their 

camera app themselves. Therefore, various malfunctions may 
occur when the  button   is pressed, e.g. camera zooms 
in instead of taking a picture. In this case, check the settings 
of the operating system to see whether the settings offer an 
option for setting the volume control (+) as an additional 
trigger button.

The operating LED   flashes red every second.
 ► The battery in the remote release   is empty and must be 

replaced (see section Inserting/replacing the battery).
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Cleaning
CAUTION

 ► To avoid irreparable damage to the product, ensure that 
no moisture gets into it during cleaning.

 ► Do not use caustic, abrasive or solvent-based cleaning 
materials. These can damage the surfaces of the product.

 ♦   Clean the product with a lightly moistened cloth and a mild 
detergent only.

Storage when not in use
 ♦   Store the product in a dry, dust-free location out of direct 

sunlight.

 ♦   For prolonged storage, the battery should be removed to 
prevent battery leakage.

Disposal
The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin 
means that this product is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that the product 
may not be disposed of in normal household waste 

at the end of its useful life, but must be taken to a specially set-up 
collection point, recycling depot or disposal company.
This disposal is free of charge for the user. Protect 
the environment and dispose of this device properly.

Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Batteries should not be disposed of with normal 
household waste. Consumers are legally obliged to 
dispose of used batteries at a collection point in 
their town/district or at a retail store. This obligation 

serves to ensure that batteries are disposed of in an environmen-
tally sound manner. They may contain poisonous heavy metals 
and must be disposed of in accordance with the rules for the 
treatment of hazardous waste. The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Only hand in batteries that are fully discharged.
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Appendix

Technical data

REMOTE RELEASE

Power supply 1 x 3 V  (DC) 
Type CR 2032 (button cell)

Bluetooth® specifications Version 4.2  
(range up to 10 m)

Frequency band 2.4 GHz

Transmission output < 10 dBm

Supported operating systems iOS 8.0 or higher/ 
Android 6.0 or higher

Operating temperature 5°C–35°C

Storage temperature 0°C–40°C

Relative humidity  
(no condensation)

≤ 75%

Weight approx. 24 g

SELFIE STICK

Clamping range approx. 54 – 80 mm

Max. load approx. 500 g

Length approx. 30–100 cm

Weight approx. 160 g

MINI TRIPOD

Max. load 1 kg

Weight approx. 120 g

Simplified EU Declaration of Conformity
Kompernaß Handels GmbH hereby declares that the radio sys-
tem Bluetooth® Selfie stick SSBS 3.0 A1 complies with the 
essential requirements and other relevant regulations of the RE 
Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.
The complete EU Declaration of Conformity is available at the 
following Internet address: 
www.kompernass.com/support/331602_DOC.pdf .
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way 
by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under 
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The war-
ranty does not extend to product parts subject to normal wear and 
tear or to fragile parts which could be considered as consumable 
parts such as switches, batteries or parts made of glass.
The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (e.g. 
IAN 12345) available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the 
product, an engraving on the product, on the front page of 
the operating instructions (below left) or on the sticker on the 
rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions along with 
many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
This QR code will take you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidl-service.com) where you can 

open your operating instructions by entering the item number 
(IAN) 123456.
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Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 331602_1907

Importer
Please note that the following address is not the service address. 
Please use the service address provided in the operating instruc-
tions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Εισαγωγή

Πληροφορίες για τις παρούσες οδηγίες χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά του νέου σας προϊόντος.  
Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. 
Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη 
χρήση και την απόρριψη.   Πριν από τη χρήση του προϊόντος, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης σε 
ασφαλές μέρος. Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε 
τρίτους, παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Υποδείξεις για τα εμπορικά σήματα
Ο διακριτικός τίτλος Bluetooth® και το λογότυπο Bluetooth®  

είναι σήματα κατατεθέντα της Bluetooth SIG, Inc. (Ομάδα ειδικού 
ενδιαφέροντος), οιαδήποτε χρήση των εμπορικών σημάτων από 
την Kompernaß Handels GmbH διεξάγεται στα πλαίσια μιας 
άδειας.
Το εμπορικό σήμα SilverCrest και η εμπορική ονομασία είναι 
ιδιοκτησία του εκάστοτε κατόχου.
Όλες οι άλλες ονομασίες και τα προϊόντα μπορεί να είναι εμπο-
ρικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των εκάστοτε κατόχων τους.

Προβλεπόμενη χρήση
Το παρόν προϊόν είναι μια συσκευή τεχνολογίας πληροφορικής 
και προορίζεται αποκλειστικά για τη λήψη φωτογραφιών selfie 
(αυτοπορτρέτων) μέσω smartphone που διαθέτει Bluetooth®.  
Χάρη στο σπείρωμα ¼ ιντσών στην κάτω πλευρά της χειρολαβής, 
το μίνι τρίποδο μπορεί να ξεβιδωθεί και να χρησιμοποιηθεί ως 
σταθερό επιτραπέζιο τρίποδο. Με την αποσπώμενη διάταξη 
τηλεχειρισμού μπορούν να γίνουν λήψεις από απόσταση έως 
και 10 μέτρων. Η διαφορετική ή η πέραν των αναφερόμενων 
χρήση δεν αποτελεί προβλεπόμενη χρήση. Το προϊόν δεν προο-
ρίζεται για χρήση σε βιομηχανικούς ή εργοστασιακούς χώρους. 
Αποκλείονται οι αξιώσεις οποιουδήποτε είδους σε περίπτωση 
ζημιάς λόγω χρήσης μη συμμορφούμενης με τις οδηγίες χρή-
σης, ακατάλληλων επισκευών, μη επιτρεπόμενων τροποποιήσεων 
ή χρήσης μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών. Την ευθύνη φέρει 
αποκλειστικά ο χρήστης.
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Προειδοποιήσεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται οι εξής προ-
ειδοποιήσεις:

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Μια προειδοποίηση τέτοιου βαθμού κινδύνου  
χαρακτηρίζει μια πιθανή επικίνδυνη κατάσταση.

Αν δεν αποφευχθεί η επικίνδυνη κατάσταση, ενδέχεται να 
προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί ή θάνατος.

 ► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποίηση, ώστε 
να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρών τραυματισμών ή 
θανάτου.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μια προειδοποίηση τέτοιου βαθμού κινδύνου  
χαρακτηρίζει μια πιθανή επικίνδυνη κατάσταση.

Αν δεν αποφευχθεί η επικίνδυνη κατάσταση, ενδέχεται να 
προκληθούν τραυματισμοί.

 ► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποίηση, ώστε  
να αποφευχθεί ο κίνδυνος τραυματισμών.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μια προειδοποίηση τέτοιου βαθμού κινδύνου  
χαρακτηρίζει μια πιθανή υλική ζημιά

Αν δεν αποφευχθεί η επικίνδυνη κατάσταση, ενδέχεται να 
προκληθούν υλικές ζημιές.

 ► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποίηση, ώστε  
να αποφευχθούν οι υλικές ζημιές.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες πληροφορίες που 
διευκολύνουν το χειρισμό του προϊόντος.
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Ασφάλεια
Αυτό το κεφάλαιο περιλαμβάνει σημαντικές υποδείξεις ασφαλεί-
ας για το χειρισμό του προϊόντος. Τυχόν μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς χρήση ενδέχεται να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες 
και υλικές ζημιές.

 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε το προϊόν ως προς τις εξωτε-
ρικές εμφανείς φθορές. Μην θέτετε το προϊόν σε λειτουργία 
εάν έχει υποστεί βλάβη ή έχει πέσει κάτω.

 ■ Αυτό το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 
άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις 
από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το προϊόν. Ο καθα-
ρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν επιτρέπεται να 
πραγματοποιούνται από παιδιά, χωρίς επίβλεψη.

 ■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι! 
Κρατάτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

 ■ Κατά τη χρήση του προϊόντος φροντίζετε ώστε όλα τα στοι-
χεία του προϊόντος να είναι σταθερά συνδεδεμένα. 

 ■ Μη διεξάγετε αυθαίρετες τροποποιήσεις ή μετατροπές στο 
προϊόν.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας, 
όπως θερμαντικά σώματα ή άλλες συσκευές που εκπέμπουν 
θερμότητα.

 ■ Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως ή υψηλές 
θερμοκρασίες. Διαφορετικά, μπορεί να υπερθερμανθεί και 
να καταστραφεί ανεπανόρθωτα.

 ■ Διατηρείτε πάντα τις εστίες γυμνής φλόγας (π.χ. κεριά) μα-
κριά από το προϊόν.

 ■ Προστατεύετε το προϊόν από την υγρασία.

 ■ Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή σε άλλα υγρά!
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Υποδείξεις για τη διεπαφή ραδιοεπικονωνίας
 ■ Διατηρείτε το προϊόν σε απόσταση τουλάχιστον 20 εκ. από 

βηματοδότες ή εμφυτευμένους απινιδωτές, καθώς, σε αντίθε-
τη περίπτωση, ενδέχεται να επηρεαστεί αρνητικά η λειτουρ-
γία τους από τα ραδιοκύματα.

 ■ Τα μεταδιδόμενα ραδιοκύματα ενδέχεται να προκαλέσουν 
παρεμβολές στον ήχο των ακουστικών συσκευών.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν με ενεργοποιημένο το στοιχείο 
ραδιοσυχνοτήτων κοντά σε εύφλεκτα αέρια ή σε επικίνδυνο 
για έκρηξη περιβάλλον (π.χ. συνεργείο βαφής), διότι τα 
μεταδιδόμενα ραδιοκύματα μπορεί να προκαλέσουν έκρηξη 
ή πυρκαγιά.

 ■ Η εμβέλεια των ραδιοκυμάτων εξαρτάται από τις συνθήκες 
του περιβάλλοντος και της περιοχής.

Υποδείξεις ασφαλείας για μπαταρίες
Για την ασφαλή χρήση των μπαταριών, τηρείτε τις ακόλουθες 
υποδείξεις ασφαλείας:

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τυχόν εσφαλμένος χειρισμός των 
μπαταριών μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, εκρήξεις, διαρ-
ροές επικίνδυνων ουσιών ή άλλες επικίνδυνες καταστάσεις!

 ■ Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μία επίπεδη μπαταρία. Σε 
περίπτωση κατάποσης της επίπεδης μπαταρίας, μπορεί να 
προκληθούν εντός 2 ωρών σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα, 
τα οποία μπορεί να προκαλέσουν θάνατο.

 ■ Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να είναι προσβάσιμες από 
παιδιά. Τα παιδιά μπορεί να βάλουν τις μπαταρίες στο 
στόμα τους και να τις καταπιούν. Εάν υποψιάζεστε ότι 
μπορεί να έχει γίνει κατάποση των μπαταριών ή να έχουν 
εισχωρήσει σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε 
άμεσα ιατρική βοήθεια.

 ■ Φυλάσσετε τις παλιές και τις καινούργιες μπαταρίες σε  
μέρος όπου δεν έχουν πρόσβαση τα παιδιά.

 ■ Μη ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά και μην τις εκθέτετε σε 
υψηλές θερμοκρασίες.
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 ■ Μην ανοίγετε, παραμορφώνετε ή βραχυκυκλώνετε τις μπατα-
ρίες, διότι έτσι ενδέχεται να προκληθεί διαρροή των περιεχό-
μενων χημικών ουσιών.

 ■ Μη δοκιμάζετε να επαναφορτίσετε τις μπαταρίες.

 ■ Ελέγχετε τακτικά την μπαταρία. Τυχόν διαρροή χημικών 
ουσιών μπορεί να προκαλέσει μόνιμες βλάβες στο προϊόν. 
Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά το χειρισμό φθαρμένων 
μπαταριών ή μπαταριών με διαρροή. Κίνδυνος εγκαύματος! 
Φοράτε προστατευτικά γάντια.

 ■ Τα χημικά, τα οποία εκρέουν από μία μπαταρία, μπορεί να 
προκαλέσουν δερματικούς ερεθισμούς. Σε περίπτωση επα-
φής με το δέρμα, ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Εάν οι χημικές 
ουσίες εισχωρήσουν στα μάτια, ξεπλύνετε πολύ καλά με 
νερό, μην τρίβετε τα μάτια και καλέστε αμέσως έναν γιατρό.

 ■ Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες στο σωστό πόλο, διαφορετι-
κά υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

 ■ Εάν η θήκη μπαταριών δεν κλείνει πλέον σωστά, μη χρησιμο-
ποιείτε το προϊόν και διατηρείτε το μακριά από τα παιδιά.

 ■ Απομακρύνετε τη μπαταρία από το προϊόν, εάν δεν το χρη-
σιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα.
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Περιγραφή εξαρτημάτων
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)

 Μίνι τρίποδο
 Βάση smartphone
 Βίδα στερέωσης
 Τηλεσκοπική ράβδος
 Χειρολαβή
 Θηλιά στήριξης
 Σπείρωμα ¼ ιντσών (κάτω πλευρά)
 Διάταξη τηλεχειρισμού
 Πλήκτρο  (πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης)
 LED λειτουργίας (κόκκινο/μπλε)
 Πλήκτρο  (πλήκτρο απελευθέρωσης)
 Καπάκι θήκης μπαταριών
 Πλήκτρο  (Bluetooth®)
 Στήριγμα διάταξης τηλεχειρισμού

Θέση σε λειτουργία
Έλεγχος παραδοτέου εξοπλισμού
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)
Ο παραδοτέος εξοπλισμός αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία:

 Μπαστούνι κάμερας για φωτογραφίες selfie
 Διάταξη τηλεχειρισμού
 Στήριγμα διάταξης τηλεχειρισμού
 Μίνι τρίποδο
 Επίπεδη μπαταρία CR 2032
 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
 Οι παρούσες οδηγίες χρήσης

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα του προϊόντος από τη συ-
σκευασία και απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητά 
του, καθώς και για εμφανείς ζημιές.

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών 
λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυν-
θείτε στην ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.
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Απόρριψη της συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα  
με τους κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος 
και τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι 
ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας 
που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τους 
κατά τόπους ισχύοντες κανονισμούς.

 Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς 
το περιβάλλον.  
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά 
συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. 
Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντο-
μογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία:  
1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά.

Τοποθέτηση/Αλλαγή μπαταρίας
 ♦ Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στην πίσω πλευρά της διάταξης 

τηλεχειρισμού  . Για το σκοπό αυτό, γυρίστε το καπάκι  
της θήκης μπαταριών  π.χ. με ένα νόμισμα προς τη φορά  
του βέλους OPEN, έως ότου το βέλος στο καπάκι της  
θήκης μπαταριών   να δείχνει στο ανοιχτό σύμβολο  
κλειδαριάς  .

 ♦ Τοποθετήστε μία μπαταρία τύπου CR 2032 στη σχετική 
θήκη. Ο θετικός πόλος πρέπει να δείχνει προς τα επάνω.

 ♦ Τοποθετήστε πάλι το καπάκι της θήκης μπαταριών   στην 
πίσω πλευρά της διάταξης τηλεχειρισμού   και ασφαλίστε 
τη θήκη μπαταριών. Για το σκοπό αυτό, γυρίστε το καπάκι 
της θήκης μπαταριών   προς τη φορά του βέλους CLOSE, 
έως ότου το βέλος στο καπάκι της θήκης μπαταριών   να 
δείχνει στο κλειστό σύμβολο κλειδαριάς  .

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Όταν το LED λειτουργίας   αναβοσβήνει κόκκινο σε 
διαστήματα δευτερολέπτων, η μπαταρία έχει αδειάσει και 
πρέπει να αντικατασταθεί.
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Χειρισμός και λειτουργία

Δημιουργία σύνδεσης με ένα Smartphone
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε το μπαστούνι κάμερας για 
φωτογραφίες selfie, πρέπει να συνδέσετε πρώτα τη διάταξη τηλε-
χειρισμού   μέσω Bluetooth® με ένα συμβατό smartphone. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Αυτό το προϊόν υποστηρίζει τα συστήματα iOS 8.0 και 
Android 6.0 ή πιο πρόσφατες εκδόσεις τους. Επειδή τα 
Android είναι συστήματα Open-Source, ο κάθε κατασκευ-
αστής καθορίζει ο ίδιος την κατανομή των πλήκτρων 
της εφαρμογής της κάμεράς του. Συνεπώς, σε ορισμένα 
smartphone μπορεί να μην γίνεται λήψη εικόνας με τη γνή-
σια εφαρμογή της κάμερας και προκαλούνται διάφορες 
δυσλειτουργίες κατά το πάτημα του πλήκτρου   . Σε 
αυτήν την περίπτωση, ελέγξτε τις ρυθμίσεις του λειτουρ-
γικού συστήματος ως προς το αν υπάρχει η δυνατότητα 
ορισμού του ρυθμιστή έντασης ήχου (+) ως πρόσθετου 
κουμπιού σκανδαλισμού.

 ♦ Πιέστε και κρατήστε για περ. 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
  , για να ενεργοποιήσετε τη διάταξη τηλεχειρισμού  .  

Το LED λειτουργίας   ανάβει μία φορά κόκκινο και στη 
συνέχεια μπλε σε διαστήματα δευτερολέπτων. Η διάταξη 
τηλεχειρισμού   βρίσκεται τώρα για περ. 1 λεπτό στη λει-
τουργία σύνδεσης. Εάν δεν γίνει ζεύξη εντός 1 λεπτού, η 
διάταξη τηλεχειρισμού   απενεργοποιείται αυτόματα. 

 ♦ Ενεργοποιήστε στο smartphone σας τη λειτουργία 
Blue tooth® και κάντε αναζήτηση συσκευών Bluetooth®.  
Λεπτομερή περιγραφή σχετικά με αυτό θα βρείτε στις οδηγίες 
χρήσης του smartphone σας.

 ♦ Επιλέξτε από τον κατάλογο των εντοπισμένων συσκευών 
στο smartphone σας την καταχώριση SSBS 3.0 A1 για να 
συνδέσετε μεταξύ τους τις δύο συσκευές. Όταν επιτευχθεί η 
σύνδεση, σβήνει το LED λειτουργίας  .

 ♦ Για να απενεργοποιήσετε τη διάταξη τηλεχειρισμού  , πιέστε 
και κρατήστε για περ. 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο  . Το 
LED λειτουργίας   αναβοσβήνει σύντομα 3 φορές κόκκινο 
και κατόπιν σβήνει εντελώς.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Η διάταξη τηλεχειρισμού   συνδέεται πάλι αυτόματα κατά 
την επόμενη ενεργοποίηση με το smartphone που συνδέ-
θηκε τελευταίο. Εάν το Smartphone σας δεν συνδεθεί ξανά 
αυτόματα με τη διάταξη τηλεχειρισμού   , πρέπει να κάνετε 
τη σύνδεση χειροκίνητα. Λεπτομερή περιγραφή σχετικά με 
αυτό θα βρείτε στις οδηγίες χρήσης του smartphone σας.

 ► Εάν θέλετε να συνδέσετε ένα άλλο smartphone με τη 
διάταξη τηλεχειρισμού  , πιέστε και κρατήστε για περ. 
2 δευτερόλεπτα το πλήκτρο   . Το LED λειτουργί-
ας αναβοσβήνει δύο φορές μπλε και στη συνέχεια μπλε σε 
διαστήματα δευτερολέπτων. Η διάταξη τηλεχειρισμού   
βρίσκεται τώρα για περ. 1 λεπτό στη λειτουργία σύνδεσης 
και μπορεί να συνδεθεί με άλλο smartphone.

Στερέωση smartphone στο μπαστούνι κάμερας 
για φωτογραφίες selfie

 ♦ Ανοίξτε τους ακροδέκτες της βάσης smartphone   .

 ♦ Τοποθετήστε το smartphone μεταξύ των ακροδεκτών της 
βάσης smartphone   σπρώχνοντας τον επάνω ακροδέκτη 
αντίθετα από τη φορά του ελατηρίου. Ελέγξτε την ασφαλή 
έδραση του smartphone σας.

 ♦ Ξεβιδώστε τη βίδα στερέωσης   και ρυθμίστε την κάθετη 
γωνία κλίσης του smartphone. Στερεώστε το smartphone 
στην επιθυμητή θέση σφίγγοντας ξανά τη βίδα στερέω-
σης  .

 ♦ Στερεώστε, εάν χρειαστεί, τη διάταξη τηλεχειρισμού   με τη 
βοήθεια του σχετικού στηρίγματος   στο πρώτο στοιχείο 
της τηλεσκοπικής ράβδου  .
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Λήψη φωτογραφίας selfie
 ♦ Λασκάρετε την ασφάλεια της τηλεσκοπικής ράβδου  

περιστρέφοντάς τη προς τα αριστερά. 

 ♦ Έπειτα, τραβήξτε έξω την τηλεσκοπική ράβδο   στο επιθυ-
μητό μήκος. Περιστρέψτε τα μεμονωμένα στοιχεία της τηλε-
σκοπικής ράβδου   προς τα δεξιά για να τα ασφαλίσετε.

 ♦ Εάν θέλετε να βγάλετε ξανά την τηλεσκοπική ράβδο  ,  
γυρίστε τα μεμονωμένα στοιχεία στην αντίθετη κατεύθυνση 
(προς τα αριστερά).

 ♦ Ενεργοποιήστε τη λειτουργία της κάμερας στο smartphone. 

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο    στη διάταξη τηλεχειρισμού  . Το 
smartphone σας τραβάει μια φωτογραφία. Το LED λειτουργί-
ας   αναβοσβήνει σύντομα 1 φορά μπλε.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν το πλήκτρο     δεν πατηθεί για περ. 6 λεπτά, η 
διάταξη τηλεχειρισμού   απενεργοποιείται αυτόματα.

Χρήση του μίνι τρίποδου
 ♦ Βιδώστε το μίνι τρίποδο   στο σπείρωμα ¼ ιντσών   στην 

κάτω πλευρά της χειρολαβής  .

 ♦ Ανοίγετε πάντα καλά τα πόδια του μίνι τρίποδου  , για να 
υπάρχει όσο το δυνατόν καλύτερη σταθερότητα.
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Αναζήτηση σφαλμάτων
Η διάταξη τηλεχειρισμού   δεν ενεργοποιείται.

 ► Η χρησιμοποιούμενη μπαταρία έχει αποφορτιστεί. Αλλάξτε τη 
μπαταρία (βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση/Αλλαγή μπαταρίας).

Δεν είναι εφικτή η δημιουργία σύνδεσης Bluetooth®.
 ► Δεν έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία Bluetooth® στο 

smartphone. Ενεργοποιήστε στο smartphone σας τη λειτουρ-
γία Bluetooth®. Περαιτέρω πληροφορίες θα βρείτε στις 
οδηγίες χρήσης του κινητού σας τηλεφώνου.

 ►  Η απόσταση μεταξύ διάταξης τηλεχειρισμού   και smart-
phone είναι πολύ μεγάλη. Βεβαιωθείτε ότι η διάταξη τηλεχειρι-
σμού   απέχει το πολύ 10 μέτρα από το smartphone.

 ►  Ενδέχεται το smartphone σας να χρησιμοποιεί ένα μη υπο-
στηριζόμενο λειτουργικό σύστημα. Ελέγξτε την έκδοση του 
λειτουργικού σας συστήματος στο smartphone σας (για 
υποστηριζόμενα λειτουργικά συστήματα βλ. κεφάλαιο  
Τεχνικά χαρακτηριστικά).

Δεν γίνεται λήψη φωτογραφίας πατώντας το πλήκτρο   . 
 ►  Ο κάθε κατασκευαστής καθορίζει μόνος του την κατανομή 

των πλήκτρων της εφαρμογής της κάμεράς του. Συνεπώς, 
μπορεί να υπάρξουν διάφορες δυσλειτουργίες κατά το 
πάτημα του πλήκτρου  , π.χ. η κάμερα να ζουμάρει αντί 
να τραβήξει φωτογραφία. Σε αυτήν την περίπτωση, ελέγξτε 
τις ρυθμίσεις του λειτουργικού συστήματος ως προς το αν 
υπάρχει η δυνατότητα ορισμού του ρυθμιστή έντασης ήχου 
(+) ως πρόσθετου κουμπιού σκανδαλισμού.

Το LED λειτουργίας   αναβοσβήνει κόκκινο σε διαστήματα 
δευτερολέπτων.

 ► Η μπαταρία στη διάταξη τηλεχειρισμού   έχει αποφορτιστεί 
και πρέπει να αντικατασταθεί (βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση/
Αλλαγή μπαταρίας).

Καθαρισμός
ΠΡΟΣΟΧΗ

 ► Βεβαιωθείτε ότι, κατά τον καθαρισμό, δεν εισέρχεται υγρασία 
μέσα στο προϊόν, ώστε να αποφύγετε ανεπανόρθωτη ζημιά του.

 ► Μη χρησιμοποιείτε καυστικά, τριβικά απορρυπαντικά ή 
απορρυπαντικά που περιέχουν διαλυτικά μέσα. Ενδέχεται 
να διαβρώσουν τις επιφάνειες του προϊόντος.
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 ♦   Καθαρίζετε το προϊόν αποκλειστικά με ελαφρώς νωπό πανί 
και ήπιο απορρυπαντικό.

Αποθήκευση σε περίπτωση μη χρήσης
 ♦   Αποθηκεύετε το προϊόν σε στεγνό μέρος χωρίς σκόνη και 

χωρίς άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

 ♦   Σε περίπτωση μακρόχρονης αποθήκευσης, αφαιρείτε τη 
μπαταρία, ώστε να αποτρέψετε διαρροή της.

Απόρριψη
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων με ρόδες υποδηλώνει ότι αυτό το 
προϊόν υπόκειται στην οδηγία 2012/19/ΕU.  
Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 

απορρίψετε αυτό το προϊόν μετά τη χρήση του στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.
Αυτή η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. 
Φροντίζετε το περιβάλλον και απορρίπτετε σωστά  
τα διάφορα υλικά.

Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά 
το τέλος του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην 
αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή της πόλης 
σας.

Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται μέσω 
των οικιακών απορριμμάτων. Κάθε καταναλωτής 
υποχρεούται από το νόμο να παραδίδει τις μπατα-
ρίες σε ένα σημείο συγκέντρωσης της κοινότητας/

της πόλης του ή σε κάποια εμπορική επιχείρηση. Αυτή η υπο-
χρέωση στοχεύει στο να απορρίπτονται οι μπαταρίες με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Μπορεί να περιέχουν δηλητηριώδη 
βαρέα μέταλλα και υπόκεινται στη διαχείριση επικίνδυνων απο-
βλήτων. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων είναι τα εξής: 
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Επιστρέφετε 
τις μπαταρίες μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

ΔΙΑΤΑΞΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ

Τροφοδοσία τάσης 1 x 3 V  (συνεχές ρεύμα) 
Τύπος CR 2032 (επίπεδη 
μπαταρία)

Προδιαγραφές  
Bluetooth®

Έκδοση 4.2 
(εμβέλεια έως 10 μ.)

Ζώνη συχνότητας 2,4 GHz

Ισχύς εκπομπής < 10 dBm

Υποστηριζόμενα λειτουργικά 
συστήματα

iOS 8.0 ή πιο πρόσφατη 
έκδοση / Android 6.0 ή πιο 
πρόσφατη έκδοση

Θερμοκρασία λειτουργίας 5°C – 35°C

Θερμοκρασία αποθήκευσης 0°C – 40°C

Υγρασία αέρα 
(καμία συμπύκνωση)

≤ 75 %

Βάρος περ. 24 γρ.

ΜΠΑΣΤΟΥΝΙ ΚΑΜΕΡΑΣ ΓΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ SELFIE

Εύρος σύσφιξης περ. 54 – 80 mm

Μέγ. φορτίο περ. 500 γρ.

Μήκος περ. 30 εκ. - 100 εκ.

Βάρος περ. 160 γρ.

ΜΙΝΙ ΤΡΙΠΟΔΟ

Μέγ. φορτίο 1 κιλό

Βάρος περ. 120 γρ.
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Απλοποιημένη Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Δια της παρούσης η Kompernaß Handels GmbH δηλώνει ότι 
ο τύπος ασύρματος εγκατάστασης selfie stick Bluetooth® με 
τρίποδα SSBS 3.0 A1 αντιστοιχεί στις βασικές απαιτήσεις 
και στις άλλες σχετικές προδιαγραφές της Οδηγίας RE 
2014/53/ΕU και της Οδηγίας RoHS (σχετικά με τον περιορι-
σμό χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό 
και ηλεκτρονικό εξοπλισμό) 2011/65/ΕU.
Η πλήρης Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ είναι δια-
θέσιμη στην παρακάτω ηλεκτρονική διεύθυνση: 
www.kompernass.com/support/331602_DOC.pdf .

Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την 
ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν 
έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά 
τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσ-
σετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατη-
ρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα 
επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) 
το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η 
παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη 
περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής 
εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου 
εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η 
παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. 
διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα.
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προ-
ϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή 
χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι ανα-
φερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει 
προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελμα-
τική χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης 
χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξή-
χθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση 
παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός 
σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για 
την αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου 
στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ' αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο 
τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το 
αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του 
σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε.
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 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρόντων ή άλλων 
οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού.
Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 

(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 123456 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες 
χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 331602_1907

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις.  
Επικοινωνήστε, κατ' αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία 
σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΙΑ
www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen
Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind 
eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special 
Interest Group), jegliche Verwendung der Warenzeichen durch 
die Kompernaß Handels GmbH erfolgt im Rahmen einer Lizenz.
Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigen-
tum des jeweiligen Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer 
sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ein Gerät der Informationstechnik und ist 
ausschließlich zum Herstellen von Selfies (Selbstportraits) über 
ein Bluetooth®-fähiges Smartphone vorgesehen. Durch das 
¼ Zoll-Gewinde an der Unterseite des Handgriffes kann das 
Mini-Stativ aufgeschraubt und somit als standfestes Tischstativ 
verwendet werden. Mit dem abnehmbaren Fernauslöser können 
Aufnahmen aus einer Entfernung von bis zu 10 Metern gemacht 
werden. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Produkt ist nicht zur 
Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachgemäßen Repara-
turen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen oder Verwen-
dung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das 
Risiko trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende 
Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um 
die Gefahr von schweren Verletzungen oder des Todes zu 
vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um  
Verletzungen von Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
einen möglichen Sachschaden

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sach-
schäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um 
Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Produkt erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Produkt. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann 
zu Personen- und Sachschäden führen.

 ■ Kontrollieren Sie das Produkt vor der Verwendung auf äuße-
re sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder 
heruntergefallenes Produkt nicht in Betrieb.

 ■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt werden.

 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Achten Sie bei der Verwendung des Produktes darauf, dass 
alle Komponenten des Produktes fest verbunden sind. 

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verän-
derungen am Produkt vor.

 ■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärme-
quellen wie Heizkörpern oder anderen wärmeerzeugenden 
Geräten.

 ■ Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es überhitzen 
und irreparabel beschädigt werden.

 ■ Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit vom 
Produkt fern.

 ■ Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und Nässe.

 ■ Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein!
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Hinweise zur Funkschnittstelle
 ■ Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm von einem Herz-

schrittmacher oder einem implantierten Defibrillator fern, da 
sonst die ordnungsgemäßen Funktionen des Herzschrittma-
chers oder des implantierten Defibrillators durch Funkwellen 
beeinträchtigt werden können.

 ■ Die übertragenen Funkwellen können Störgeräusche in 
Hörgeräten verursachen.

 ■ Verwenden Sie das Produkt mit eingeschalteter Funkkompo-
nente nicht in der Nähe entflammbarer Gase oder in einer 
explosionsgefährdeten Umgebung (z. B. Lackiererei), da 
die übertragenen Funkwellen eine Explosion oder Feuer 
auslösen können.

 ■ Die Reichweite der Funkwellen ist abhängig von Umwelt- 
und Umgebungsbedingungen.

Sicherheitshinweise zu Batterien
Für den sicheren Umgang mit Batterien beachten Sie folgende 
Sicherheitshinweise:

 ■  WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Batterien 
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Wird diese Knopf-
zelle heruntergeschluckt, kann sie innerhalb 2 Stunden 
ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.

 ■ Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Kinder könnten Batterien in den Mund nehmen und verschlu-
cken. Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt 
oder in irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, suchen 
Sie unverzüglich medizinische Hilfe auf.

 ■ Bewahren Sie alte und neue Batterien außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

 ■ Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und setzen Sie sie 
keinen hohen Temperaturen aus.
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 ■ Batterien nicht öffnen, verformen oder kurzschließen, da in 
diesem Fall enthaltene Chemikalien auslaufen können.

 ■ Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterie. Ausgetretene 
Chemikalien können dauerhafte Schäden am Produkt verur-
sachen. Im Umgang mit beschädigten oder ausgelaufenen 
Batterien besondere Vorsicht walten lassen. Verätzungsge-
fahr! Schutzhandschuhe tragen.

 ■ Chemikalien, die aus einer Batterie austreten, können zu 
Hautreizungen führen. Bei Hautkontakt mit viel Wasser 
abspülen. Wenn die Chemikalien in die Augen gelangt sind, 
grundsätzlich mit Wasser ausspülen, nicht reiben und sofort 
einen Arzt aufsuchen.

 ■ Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst die Gefahr des 
Platzens besteht.

 ■ Wenn das Batteriefach nicht mehr sicher zu verschließen ist, 
verwenden Sie das Produkt nicht weiter und halten Sie es 
von Kindern fern.

 ■ Entnehmen Sie die Batterie aus dem Produkt, wenn Sie es 
längere Zeit nicht benutzen.
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Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

 Mini-Stativ
 Smartphone-Halterung
 Feststellschraube
 Teleskopstange
 Handgriff
 Handschlaufe
 ¼ Zoll-Gewinde (Unterseite)
 Fernauslöser
  -Taste (EIN-/AUS-Taste)
 Betriebs-LED (rot/blau)
  -Taste (Auslösetaste)
 Batteriefachdeckel
  -Taste (Bluetooth®)
 Fernauslöser-Halterung

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 Selfiestick
 Fernauslöser
 Fernauslöser-Halterung
 Mini-Stativ
 Knopfzelle CR 2032
 Quick Start Guide
 Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Produktes aus der Verpackung 
und entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf  
sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline.
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Entsorgung der Verpackung
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsma-
terialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Batterie einlegen/wechseln
 ♦ Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Fernauslö-

sers  . Drehen Sie dazu den Batteriefachdeckel  , mit  
z. B. einer Münze, in die Pfeilrichtung OPEN, bis der Pfeil 
auf dem Batteriefachdeckel   auf das geöffnete Schloss-
symbol   zeigt.

 ♦ Legen Sie eine Batterie vom Typ CR 2032 in das Batterie-
fach ein. Der Pluspol muss dabei nach oben zeigen.

 ♦ Setzen Sie den Batteriefachdeckel   wieder auf die 
Rückseite des Fernauslösers   und verriegeln Sie das 
Batteriefach. Drehen Sie dazu den Batteriefachdeckel   in 
die Pfeilrichtung CLOSE, bis der Pfeil auf dem Batteriefach-
deckel   auf das geschlossene Schlosssymbol   zeigt.

HINWEIS

 ► Wenn die Betriebs-LED   im Sekundentakt rot blinkt, ist 
die Batterie erschöpft und muss ersetzt werden.
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Bedienung und Betrieb

Verbindung mit einem Smartphone herstellen
Bevor Sie den Selfiestick verwenden können, müssen Sie  
zunächst den Fernauslöser   mittels Bluetooth® mit einem 
kompatiblen Smartphone koppeln. 

HINWEIS

 ► Dieses Produkt unterstützt die Systeme iOS 8.0 oder 
höher sowie Android 6.0 oder höher. Da Android ein 
Open-Source-System ist, bestimmt jeder Hersteller die 
Tastenbelegung seiner Kamera-App selbst. Daher kann bei 
manchen Smartphones mit der Original-Kamera-App kein 
Bild ausgelöst werden und es kommt zu verschiedenen 
Fehlfunktionen bei Betätigung der  -Taste  . Überprüfen 
Sie in diesem Fall in den Einstellungen des Betriebssystems, 
ob eine Einstellmöglichkeit besteht, den Lautstärkeregler (+) 
als zusätzlichen Auslöseknopf zu nutzen.

 ♦ Drücken und halten Sie für ca. 3 Sekunden die  -Taste  , 
um den Fernauslöser   einzuschalten. Die Betriebs-LED   
leuchtet 1 x rot und anschließend im Sekundentakt blau. 
Der Fernauslöser   befindet sich nun für ca. 1 Minute im 
Kopplungsmodus. Wenn Sie die Kopplung nicht innerhalb 
von 1 Minute herstellen, schaltet sich der Fernauslöser   
automatisch aus. 

 ♦ Aktivieren Sie an Ihrem Smartphone die Bluetooth®-
Funktion und suchen Sie nach Bluetooth®-Geräten. Eine 
detaillierte Beschreibung dazu finden Sie in der Bedienungs-
anleitung Ihres Smartphones.

 ♦ Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Geräte Ihres 
Smartphones den Eintrag SSBS 3.0 A1, um die beiden 
 Geräte miteinander zu verbinden. Bei erfolgreicher Verbin-
dung erlischt die Betriebs-LED  .

 ♦ Um den Fernauslöser   auszuschalten, drücken und halten 
Sie für ca. 3 Sekunden die  -Taste  . Die Betriebs-LED   
blinkt 3 x kurz rot und erlischt dann vollständig.
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HINWEIS

 ► Der Fernauslöser   verbindet sich beim nächsten Ein-
schalten automatisch wieder mit dem zuletzt verbundenen 
Smartphone. Wenn Ihr Smartphone sich nicht automatisch 
wieder mit dem Fernauslöser   verbindet, müssen Sie die 
Verbindung manuell herstellen. Eine detaillierte Beschrei-
bung dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Smartphones.

 ► Wenn Sie ein anderes Smartphone mit dem Fernauslö-
ser   verbinden möchten, drücken und halten Sie für 
ca. 2 Sekunden die  -Taste  . Die Betriebs-LED blinkt 
2 x kurz blau und anschließend im Sekundentakt blau. 
Der Fernauslöser   befindet sich nun für ca. 1 Minute im 
Kopplungsmodus und kann jetzt mit einem anderen Smart-
phone verbunden werden.

Smartphone auf dem Selfiestick befestigen
 ♦ Klappen Sie die Klemmen der Smartphone-Halterung   auf.

 ♦ Platzieren Sie das Smartphone zwischen den Klemmen der 
Smartphone-Halterung  , indem Sie die obere Klemme 
gegen die Federkraft auseinanderdrücken. Prüfen Sie den 
sicheren Halt Ihres Smartphones.

 ♦ Lösen Sie die Feststellschraube   und stellen Sie den 
vertikalen Neigungswinkel des Smartphones ein. Fixieren Sie 
das Smartphone in der gewünschten Position, indem Sie die 
Feststellschraube   wieder festziehen.

 ♦ Befestigen Sie bei Bedarf den Fernauslöser   mit Hilfe der 
Fernauslöser-Halterung   am ersten Element der Teleskop-
stange  .
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Selfies fotografieren
 ♦ Lösen Sie die Verriegelung der Teleskopstange  , indem 

Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

 ♦ Ziehen Sie nun die Teleskopstange   auf die gewünschte 
Länge heraus. Drehen Sie die einzelnen Elemente der Teles-
kopstange   im Uhrzeigersinn, um sie festzustellen.

 ♦ Wenn Sie die Teleskopstange   wieder lösen möchten, 
drehen Sie die einzelnen Elemente in die entgegengesetzte 
Richtung (gegen den Uhrzeigersinn).

 ♦ Schalten Sie die Kamera-Funktion am Smartphone ein. 

 ♦ Drücken Sie die  -Taste   auf dem Fernauslöser  .  
Ihr Smartphone macht ein Foto. Die Betriebs-LED   blinkt  
1 x kurz blau.

HINWEIS

 ► Wird die  -Taste   für ca. 6 Minuten nicht betätigt, 
schaltet sich der Fernauslöser   automatisch aus.

Mini-Stativ verwenden
 ♦ Schrauben Sie das Mini-Stativ   in das ¼ Zoll-Gewinde   

auf der Unterseite des Handgriffs  .

 ♦ Klappen Sie die Beine des Mini-Stativs   immer vollständig 
aus, um die bestmögliche Stabilität zu erhalten.
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Fehlersuche
Der Fernauslöser   lässt sich nicht einschalten.

 ► Die verwendete Batterie ist entladen. Wechseln Sie die  
Batterie aus (siehe Kapitel Batterie einlegen/wechseln).

Die Bluetooth® -Verbindung kann nicht hergestellt 
werden.

 ► Die Bluetooth® -Funktion am Smartphone ist nicht aktiviert. 
Schalten Sie die Bluetooth® -Funktion an Ihrem Smartpho-
ne ein. Weitere Informationen finden Sie in dessen Bedie-
nungsanleitung.

 ►  Die Entfernung zwischen Fernauslöser   und Smartphone ist 
zu groß. Stellen Sie sicher, dass der Fernauslöser   maximal 
10 Meter vom Smartphone entfernt ist.

 ►  Ggf. verwendet Ihr Smartphone ein nicht unterstütztes 
Betriebssystem. Überprüfen Sie die Version Ihres Betriebs-
systems an Ihrem Smartphone (Unterstützte Betriebssysteme 
siehe Kapitel Technische Daten).

Bei Betätigung der  -Taste   wird kein Bild  
aufgenommen. 

 ►  Jeder Hersteller bestimmt die Tastenbelegung seiner  
Kamera-App selbst. Daher kann es zu verschiedenen Fehl-
funktionen bei Betätigung der  -Taste   kommen, z. B. 
Kamera zoomt anstelle ein Bild aufzunehmen. Überprüfen Sie 
in diesem Fall in den Einstellungen des Betriebssystems, ob 
eine Einstellmöglichkeit besteht, den Lautstärkeregler (+) als 
zusätzlichen Auslöseknopf zu nutzen.

Die Betriebs-LED   blinkt im Sekundentakt rot.
 ► Die Batterie im Fernauslöser   ist erschöpft und muss ersetzt 

werden (siehe Kapitel Batterie einlegen/wechseln).
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Reinigung
ACHTUNG

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit 
in das Produkt eindringt, um eine irreparable Beschädigung 
des Produktes zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungs-
mittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese können die Oberflä-
chen des Produktes angreifen.

 ♦   Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem leicht 
feuchten Tuch und einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦   Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und staubfreien 

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

 ♦   Bei längerer Lagerung sollte die Batterie entnommen wer-
den, um ein Auslaufen der Batterie zu vermeiden.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-
nen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, 
Batterien bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese 

Verpflichtung dient dazu, dass Batterien einer umweltgerechten 
Entsorgung zugeführt werden können. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
Batterien nur im entladenen Zustand zurück.
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Anhang

Technische Daten

FERNAUSLÖSER

Spannungsversorgung 1 x 3 V  (Gleichstrom)  
Typ CR 2032 (Knopfzelle)

Bluetooth® -Spezifikationen Version 4.2  
(bis zu 10 m Reichweite)

Frequenzband 2,4 GHz

Sendeleistung < 10 dBm

Unterstützte Betriebssysteme iOS 8.0 oder höher /  
Android 6.0 oder höher

Betriebstemperatur 5°C – 35°C

Lagertemperatur 0°C – 40°C

Luftfeuchtigkeit  
(keine Kondensation)

≤ 75 %

Gewicht ca. 24 g

SELFIESTICK

Klemmbereich ca. 54 – 80 mm

Max. Belastung ca. 500 g

Länge ca. 30 cm – 100 cm

Gewicht ca. 160 g

MINI-STATIV

Max. Belastung 1 kg

Gewicht ca. 120 g

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Kompernaß Handels GmbH, dass der 
Funkanlagentyp Bluetooth®- Selfie - Stick SSBS 3.0 A1 den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vor-
schriften der RE-Richtlinie 2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU entspricht.
Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar:  
www.kompernass.com/support/331602_DOC.pdf .
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 

können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 123456 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 331602_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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